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«RIUZEN» TA «POLEN» ¥V AITPIXIBCbKOMY LINKAI
HIMELIbKOI'O TEPOIYHOI'O EITOCY XIII-XIV CTOAITH!

IIpoanasizoBano oOpas3u PyChKUX i ITOABCHKUX BOIHIB Y HIMEITBKOMY Cepej-
HBOBiYHOMY eroci Ta moemax AiTpixiBcbKoro nmkay. BkasaHo, 110 3HaHHS IIpo
HapoAu TorodacHoi CxigHoi €Bponnu y AiTepaTypHUX HaM’ ATKaX IOIIMPIOBaANCS
IIOCTYIIOBO. 3a3HayeHo, IO Y HalicTapimmx 3paskaX, 3okpeMa «llicmi mpo
HibeayHris», piBHO3HaYHO 3rajaHi I10AbCHKi BOTHU Ta IPeACTaBHIKY PYCHKOI e4iTH,
OAHAaK 3i 3pOCTAHHAM CUAM IOABCHKUX KHA3IBCTB Y TBOpax IIOYaTKy — IIepIIOi
noaosyuy XIII €T. IOCTYIIOBO AOMIHYIOThH CaMe YsBA€HHs IIPO CUAY I1OABCLKOTO
puniapcrsa. CTBep4sKeHO, 11O Ile TTO3HAaYMAOCs Ha IOsBi B eIivHil Ioesil mpo
npuroau Aitpixa 3 bepna aiitosux oci6 — reproris ['opubore Ta I'epmana
(ocranHBOTO i4eHTUQIKYIOTH AK KHA3:5 Baaancaasa I 'epmana), 110 Maau BupasHy
MOABCBKY igeHTH}iKallilo. 3ayBakeHO, IO XO4da OCOOAMBUX HPUKMET Y
AiTepaTypHill TpaauIii IIT0A0 HIX He 30epeskeHo, AesIKi 3aIlliCH BCe K BKa3ylOTh Ha
3HAOMCTBO 3i 3BMYasMM HODiAiTeTy TOrOYacHOIO CXiJHOEBPOIIEICHKOTO PerioHy.
Harowmicts mpogemoncTpoBaHo, mo Bxe Hanpukinmi XIII cr. curyaris cro-
cosHO Pyci 3a3naaa 3min. Ha nipukaaai moemu «Tposnaosuii cag» IoKa3aHO piBs-
HO3HAYHICTb MiK €BpOIIeNICEKIMM TeposiMu-puliapamu (0e3 3TaloK IIPO IOASKIB),
Ha QOHI JIKUX BiA3HAUEHO TaKOXK YMIiHH: Ta MarictepHicTh ['aprynra (I'aprHira,
I'epnira), pycpkoro kopoas. JoBeaeHo, 1110 HallpUKiHIi cToAiTTs Pych mociaa 1o-
BakHiIlle micle cepeg, aiTepaTypHmX repois. KoHcraTtoBaHo, 1110 XO4a BU3HAYMTHU
iCTOpMYHICTH IILOTO BOAOJAPsI HEMOXKAMBO, IIPOCTe IIOPiBHAHHSA TUTYAIB BKa3ye,
o l'aprynr (laptHiT, I'epTHiT) OyB KOpOA€eM, TOAl SIK Y HOALCLKUX 3€MASX IPaBU-
AV KHA3L

Ha ocnHoBi aHai3y ITO€TMYHMX TEKCTiB CIIOCTEPEKeHO, IO IOASIKU, YIOpILli,
BO/OXH He 3HaAl, 110 Take pUIapChKi TypHipu. 3’sCOBaHO, 110 CTOCOBHO PYCHKIUX
BOIHIB iCHyBaA0 yrepe/ KeHe CTaBAeHH:, sIK 40 BiABepPTIX BOPOTiB, IIPOTe y I10- eMax
apyroi moaosuan XIII cr. 111 HeoO' €xTMBHI OIiHKM 3MiHMAMCA. BucHyBaHo, 1m0
KOpPOAb ['apTyHIr — akTMBHMII y4aCHMK PUIIaPCBKOIO TYPHipy, a JIOro CBiTOTAsA
TIOBHICTIO BigIIOBida€ izeasaM eroxu. 3po0.4AeHO IIPUIYIIIeHHs], 1110 TaKa CUTyaIlist
cdopMyBasacs BHACAIAOK IOAITMKI FaANIIBKO-BOAMHCHKIX POMaHOBIUIB, sIKi Maau

! CraTTs mmigrorosaeHa 3a ¢pinancosoi miarpumku Lertpy aiaaory im. IOaiymma Mepormes-
ckoro (Centrum Dialogu im. Juliusza Mieroszewskiego).
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aKTUBHI AMHACTIYHI 3B’ A3KI 3 €BPOIENICHKIIMI BOAOAApsIMI Ta Opaaul aKTUBHY
y4acTb y TOTOYaCHIN IMOAITHYHIi G0PpOTHOI.

Katouosi caoea: cepeanbosiuna noesis, Jitpix bepucoknii, noasku, Pycs, I'ap-
TYHI, TypHip, ['aannnko-BoanHcbka gep-kasa.

ITomryk HOBUX AsKepeAa 3 icTopil Pyci Ta i B3aeMnH i3 HaitOAM>KIMMMI cyciga-
MI 1epeAbada€ 3BepHEHHs A0 €BPOIIEVICEKIX HapaTUBHIX 1 AiTepaTypHIX TBOpIB.
B ykpaiHcokiit icropiorpadiunint Tpaaniiii aHaAi3 Takux MaTepiasis ¢pparmenrap-
HIM, OCKiABKM 3alliKaBA€HHS AiTOIIMCOM Ta I10B SI3aHMMMI 3 HUM Bi4OMOCTSIMU A0Ci
nepepaxkae. /liteparypHi mam’siTKM 34aTHi OPMBHECTM OKpeMi HOBI pO3yMiHH:
III0AO ysIBAEHH:I PO CAOB sH, IXHE BilichbKO Ta coriyM. OgHuM i3 miHHMX Martepia-
AiB € MK 110eM, pUCBsIIeHnx repoio Aitpixy i3 bepna (Dietrich vin Bern) (. 3B.
AiTpixiBcbkmit 111KA). BipirosaHi orosigaHHS TpO HBOTO € He TiABKM B3ipIIsAMU
cepeJHbOBIYHOI pUIIAPCLKOI TT0e3ii, ade ¥ I[iIHHMMU MaM sATKaMU 4451 PO3YMiHH:A
MEHTaJiTeTy «AI0Aell Meua», OpraHisallii 403BiA4s, ONMCiB BiifH i BilicbKOBOI Maii-
CTepPHOCTi TOTOYacHOTo HODiAiTeTy.

Merta cTaTTi — IIpoaHaai3yBaTH 3TaAKl PO PYChKi Ta MOABCLKI BilichbKa (repo-
1B) Y IIUKAi IT0eM, ITPUCBIYEeHNX HIMEITbKOMY eIliYHOMY IepoIo.

Y cepeauni XIII-XIV cr. sHaTh CBsimtenHOI PrMchKOI iMITepii Ky AbTHBYBaa 00-
pas puniaps Jitpixa sk B3ip1is igeaabHOTO BOIHa, 30KpeMa y LIropuxcpkux aHHa4aXx,
sIKi 3"s1BmAMCs rmicas 1339 p., mpo AereHAapHi MOYaTKM HIMEITBKOI Aep>KaBHOCTI BKa-
3aHo: «Toai mpasus Jitpix i3 bepHa, Ipo sAKOro ceAstHU CIIiBalOTh, SIK BiH OOPOBCSI 31
amieMm i 6usca 3 reposmu» (puc. 1-2) (Jones, 1952, s. 1094). Oanak reorpadis
TIOABUTIB AeTeHAapPHOTO pullapsi Oya IMIMPOKOIO. Y KOHTEKCTi 40CAiAKeHHsI icTopil
C/I0B’5IH BapTO aKIIeHTyBaTH Ha TOMY, 1110 HapoAu «Riuzen» i «Polen» sycrpiuaiorsest
Iop:s14, i3 HUM AOCUTH YacTo.

Himeripki MiHe3MHrepn, sIKi OCIiByBaAuM TOrOYacHi IOAIl Ta pUIIApCHKY A00-
€CTh, HEOAHOPA30BO 3ragyBaau pyChbKNX BOIHIB pasoM i3 Jirpixom i3 bepny. ITicasa
1230 p. moet Konpag (?) Maprep (Konrad Marner, 11265) 3BepHyBCsI 40 TUX A€reHA,
sIKi 3HaTHI ocobu OaxkalOTh UyTH Big criBis?. IlepepaxoByioun cMaky puiiapchKoi
11y0.aiKy, BiH CTBepA>KyBaB, 1110 OAHMX ITiKaBnAo BurHanH:A Jirpixa ¢pon bepHa, inrmi
BoJiau Ou uyTy mpo Kopoas Porepa (Roterus), TpeTi —po «Riuzen sturm» («pycp-
KY aTaKy» 94U «pyCbKUII Oili»): «Sing ich dien liuten miniu liet,/ s6 wil der érste daz/ wie
Dieterich von Berne schiet,/ der ander, wi kiinc Ruother saz,/ der dritte wil der Riuzen
sturm» (Strauch, 1876, s. 124). ABTOp He MaB Ha MeTi BAaBaTUCA y A€TaAbHY Xapak-
TePUCTUKY IMX ITOAIM, a AMIIle KOHCTaTyBaB cMaKy HiMeribkol myOaikm XIII ct. Ilpo
Oa>kaHH: puUIapiB cayxaTy BUIITyKaHi Bip1ii rpo Jitpixa 3 bepny Ta pycbkimx BoiHiB
TakoxX 3ragas 1oet I'yro ¢pon TpimGepr (Hugo von Trimberg, 1235/1240-1313), Bigo-
MM CBOIMM AMAAKTUYHMMA TBOpaMu>,

2QOcraToune iM's aBTOpa He BcTaHOBAeHO. OHaK A0CAiAHMKY 110TO TBOPYOCTi BBasKalOTh, ITTO
BiH OyB MaH/ApPiBHIMKOM Ta 3aliMaB BUAATHY ITOcaly cepe/ CBOIX CyJacHUKIB, TIPO IO CBiguaTh Jac-
Ti 3TaAKM ITPO HHOTO. 3 aHaAi3y iHIMX A’Kepea MOXKHa HPUITYyCTUTH, IO ¥ioro im’s 6yao Kongpar
(Strauch, 1876, s. 1).

3 ¥ tBOpi «Pennep» («Der Renner»), axuit OyB MpaKTUIHOIO BITPABOIO 441 poboTH 3i cTyaeH-
Tamu B yHiBepcuteti TroOiHrena it MaB Ha MeTi IIPOA@MOHCTPYBaTH Pi3Hi crlocoOM CTPYKTypyBaH-
HJ1 TeKCTiB, BKa3aHO IIPO MOMyASpHi aiTeparypHi Temu Toro yacy. Cepea Hux — npuroan Jitpixa
¢on bepna, repos Exena, «pycpKy aTtaky» («pychKumii 6iit»), KUTTs repos 3irgpiaa un Tpicrana
(«sprichet einer, ich hoerte gern/ Von hern Dietrich von Bern/ Und ouch von den alten recken,/ Der ander
wil von hern Ecken,/ Der dritte wil der Riuzen stiirm,/ Der Vierde wil Sifrides wurm,/ Der fiinfte wil hern
Tristerant») (Ehrismann, 1908, s. 283).
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Puc. 1. bopomvba Jimpixa 3 beptiy 3i smismu i3 noemu «Bipdxkirnar»
(Virginal/Dietrichs erste Ausfahrt), 01. 1444-1448 pp.
Axepero: URKU-1, bl. 43r
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Puc. 2. bopomvba dimpixa 3 bepry 3 nesipnumu i3 noemu «Bipdxinar»
(Virginal/Dietrichs erste Ausfahrt), 01. 1444-1448 pp.
Axepero: URKU, bl. 43r
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3a Kaacu@ikamielo  HiMeIbKux
repmanictis XX cr., y nukai AJirpixa
bepucpkoro € 12 moeM, y sKuX BiH ITe-
peBakHO BUKOHYE IIeHTpaAbHy poab (de
Boor, 1962, s. 147-177; Hoffmann, 1974).
Icropmuni  emocu  «Brewa  Aitpixa»
(«Dietrichs Flucht»), «butsa mpu Pasen-
Hi» («Rabenschlacht»), «Cwmepts Aab-
dpeaa» («Alphards Tod») micTsaTh Giab-
e iCTOPMYHMX IIOAPOOUIIL, OCKIABKU
300pakyIOTh KAACHYHUIT PUIIAPCHKUI
KOH(AIKT, SIKUIT XOua i1 He IPYHTYEThCA
Ha KOHKpeTHMX akTax, IIpoTe Ma€ yci
IpUTaMaHHi BillICbKOBO-IIOAITUYHI pucHu
(Firestone, 1982, p. 9-10). HactymHi ermig-
Hi TBOPM CKAAJAIOTBCS i3 IPUTOAHMIIL-
Kux onucis JiTpixa: iX yMiIlieHO y TBOpax:
«[Ticas npo Exkena» («Eckenlied»), «['oas-
aemap» («Goldemar»), «/aypin-Baap-
Oepan» («Laurin-Walberan»), «3irenor»
(«Sigenot»), «Bipaxinaa» un «Ileprrmit
nomyk Jirpixa» («Virginal / Dietrichs
erste Ausfahrt»), «Ausak» («Wunderer»)
(Firestone, 1982, p. 10). ¥V nux nam’saTxax
npuroau repost 6iaplne 1ogibxi 40 kaa-
cuyHoi aitepatypHoi Aprtypiann. Taki
erocy B HayKOBill AiTepaTypi yacTo Ha-
3MBaIOTh KazkoBuMu (méarchenhaft), Tomy
III0 MicClle pUIlapiB-OIOHEHTIB 3aliHAAU
HOBi TpoTuBHMKM JiTpixa (THOMH, BeaeT-
Hi, ApaKOHM 11 iHIIIi YyJ0BMCbKa), 1110 I10-
AiOHi Ha Ka3KOBMX IepCcoHaXiB (puc. 3—4).
e aexiabka eriunHmx TBOPIB («bBiTepoabd
i AiTaio» («Biterolf und Dietleib») Ta «Tpo-
angosuit Cag» («Rosengarten»)) rpyHTy-
IOTBCs HABKOAO 3yCTpiueli MiXK reposiMi 3
pisHMX enociB, HacaMIleped, AiifOBUX OciO
i3 Airpixa bepncpkoro ta repois «llicHi
npo Hibeayuris». Iloemy «JiTpix Ta Be-
HeraaH» («Dietrich und Wenezlan») 3a-
3BMYail KAacupiKyIOTb OKpPeMO, OCKiAb-
ku punap AiTpix NpucyTHil y Hili Ha
nepudepiitanx poasx (Firestone, 1982, p.
10). Oanak Ttaka KaacuQikalis Jemo
npobaemMaTiyHa, ockiabku JiTpix Takox
sragannii y «lIlicni mpo Hibeaynris» i
IIOB’sI3aHMX 13 HeIO TBOpax. 3 OrAsAy Ha
11e, BOHI O Te>X Maan Haaexkatu 40 Aitpi-
XiBCBKOTO IMKAY, OAHAK iX B icTopiorpadii

Puc. 3. Tumyavna cmopinka 3 noemu
«3iserom» (Sigenot), Oa. 1472-1475 pp.

Puc. 4. Tumyavra cmopitika 3 noemu
«laypin» (Laurin), 6. 14721475 pp.
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IPUITHATO po3rasjatu okpeMo. IIpore omunytn yBaror Pych Ta mOAsIKiB, SKi 3ra-
AYIOTECS Y VX AXKepeadaxX, HeMOXKAUBO, aAKe MAeThCs ITPO IOCTYIIOBe (pOpMyBaH-
Hs ysABA€Hb PO IIi HapoAM I OKpeMIX IXHIX IpeACTaBHMKIB.

Ynepe Airpix bepacpkuit sragannit y «llicui mpo Hibeaynris», sika 30eperaa-
Cs1 B pi3HMX cIMcKax Ta Bepcisx (A, B, C ra inmi) (Gillespie, 1975, p. 24). Xoua 1ieit
TBip IIpsAMO He HaAeXXUTh A0 AiTpiXiBCbKOrO IMKAY, OAHAK MiCTUTH y>Ke cpopMOBa-
HMII TlepeAik TepoiB, sIKi HagaAl BUKOpUCTaHi B iHImx noemax. Okpim 11p0ro, «ITic-
HS...» MICTUTBh A0KaaaHi ormcy XutTs eaitu XI-XII cr., a Tako>XKX 4MMaa0 3ragok
PO iHIII HapoAM. 3a 3araAbHOIIPUIHATOIO BEPCi€Io, 1eil TBip ctsopennit y 1205 p.
(Berkov, 1976, s. 303).

Y Bepcii B Pycs (Riuzen), rpexu, noasku (Poeldn), Boaoxm 11 iHII HapoAn
npubyan pazoM i3 serenzapHum koposaeMm Erneaem (Etzel), 40 sixoro goesnaam-
cs1 TakoxX Buxiarli 3 Kuesa ta neueniru («Von dem lande ze Kiewen, unt die wilden
Petschenaere») (Bipmi 1339-1340) (de Boor, 1972, s. 216; Sager, 2016, p. 107). Ilpo-
IIOHOBaHa 3rajgka IpO pisHi HapoAU BUpa’ka€ He TiAbKM TPaAUILIilHI ysABAeHH:,
a J1 HOBi €THIYHI KOHLMIIl, Mo cpOpMyBaAUCs ITiJ BIIAMBOM TOPTiBEABHOIO Ta
noaitnunoro ooMiny 3 Pyccio (Berkov, 1976, s. 304; Keller, 1985, s. 86-87). Hesi-
AoMi yKAadadi MexaHIuYHO o€ HaAn ycradeHi crepeoturn rpo Cxigany €sporty i3
HOBMMM, TOMY BUHMKAU II€BHi Hey3ro/KeHH:. Xoua Pych i moaskm Iodactu
Jirypyors pasoMm y TOrodyacHMX HIMEIIBKUX JJKepedax, iX II0siBa y TEeKCTi MeTa-
¢opnuna. O6pas Errieas MoxxHa TpakryBatu mo-pisHomy. OgHi BOa4aioTh y HbO-
My 300pakeHHs1 kopoast 'ean I (Gejza I), ocTaHHBOTO AZMYHUIILKOTO IIPABUTEASL
Yropmunu (Sager, 2016), inmi x — xopoas beay IV (Béla IV) (Gyulai, 1885). He
3arAnOAIOIOUNCh Y IIi iHTepIIpeTarlii, 0O4HO3HAYHO, 1110 I1ell 00pa3 BiglioBida€ ysiB-
ZI€HHIO TIPO XPUCTVSTHCBKOTO YTOPCHKOTO BOAOAAps, SIK 10TO pO3yMiaAl B TOrodac-
HIX HIMeIILKIX iCTOpMYHMX Hapatusax. Jo Toro >x Cxig €spomnu, Ha BiAMIiHY Big,
onucis IliBHOUi, 1TOBHICTIO T10306aBAeHMIT PaHTACTUYHUX IOAPOOUITH: B YTOPIINHI
He 3yCTpiYa€MO THOMiB, ApPaKOHIiB, aMa30HOK 4l OyAb-sKUX iHIINMX BOIHIB i3 Haa-
npupoaaumu gapamu (Sager, 2016, p. 107).

Y mogepnizosanomy cnucky C, axuit Mictutbes y IliapucrepkoMy pykomnci
(Piaristen handschrift) (XV c1.), BKasaHo Ha mpuOyTTs A0 ETrieas siaba>kamx repois i3
Pyci, I'penii ta moascekux xkasa3iseTs (Keller, 1879, s. 208). ¥ sepcii B Takoxx sragaHo
npo OaraTbox oci0 i3 pycbkux 3eMeap, IIpOTe JeTaAbHillle OIMCAHO YMiHH:
ITOABCBHKIX OiIIIiB, 110 BOAOALAM 9y AOBMMM HaBMYKaMI BePXOBOI 13411 Ta IIaHyBaAu
AOpOrux KoHe («ir pferit und ros diu guoten, dd si mitkreften riten») (Bipii 1339-1340)
(de Boor, 1972, s. 216) (puc. 5-7). Ha BHyTpilIHbOTeKCTOBOMY piBHi IIi sKOCTi
IpeJcTaBAeHi TaKMMH, IIIO HaJalOTh IOAsKaM CBOOOJAY BOJi Ta BMpaykalOTh iX
aiteparypuuii Mapkep. Iloaibno sob0paxeni Pescenare, sKi BMido BoaAOAiAM
crpiasboro 3 ayka (Schmid, 2021, p. 281). OcHOBHe 3aBAaHHs A4 Takoi Je-
MOHCTpallil — ITOKa3aTu BUHATKOBICTH cuau ETmieas, mmo KoHTpoarosas 1jiay CxigHy
iMmepiio Ta 1i Hapoau.

ITosBa MOABCHKOTO Ta PYCHKOTO HApOAiB Ma€ TaKOK iHINNIT IIPMXOBAHMIA 3MICT.
30KpeMa, TpaaMIliiiHa MOAITHKa 3MiIJHEHHs KOPOAiBCBKOI BAaAM IOAsATaAa TaKOXK
Y AOIlyCKY Pi3HMX eTHIYHMX IPYyII Ta iXHiX aAigepiB 40 Kopoaischkoro gsopy. Cro-
Ci0 1OsIBU Y TEKCTi Ma€ IIeBHUI CUMBOAIUHNIIL 3a4yM: HAIIEPIIMMU IPUOYBAIOTh
NpeACTaBHUKI 3 AaA€KMX IPUKOPAOHHUX 3eMeab (I10AAKM Ta Pyck), moTiM — 3HauHO
041K9l 4451 yKAaAadiB repMaHCBKi I1aeMeHa, Aaai — Opart ETijeas, a Hanmpuxinmi
3’ABAACTBCS caM KOpOoAb. Taka iépapXis BKadye Ha B3a€MIUHM MK LIEGHTPOM cepea-
HDBOBIYHIX Aep>KaB i mepudepi€ro.
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Puc. 5. Pyxonuc C <<HiCHi—1’lp0 Hibeaynzie» («Das Nibelungenlied»),
y Axomy szadaro Pyco (Riuzen). A>xepero: BL, bl. 52v

{te Gweche: vt Bluchen fdnm fuom'ooge 3 fnellevol mmr tofure—
man heree vonme kumge.gan furl frowen dan . vil vtz ware gefchatier
nach des Tandes froenzvon den Humnmagen. ware sech da fevergersre:
Po chom mMa&' e Raware.un Frineks ¥ frarche.vor
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ven dav: ¥ Elelen brvd. ve 8 Hunmnlane. e mur den finen. davr die
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Puc. 6. Pyxonuc C «Ilicti npo Hibeaynzie»,
Y AK0oMY 32a0aH0 NOAbCbK020 HOOIAS [oprborse. Axepero: BL, bl. 52v

Xoua Pych i HOASKM KOHCTUTYIOBaHI SIK OKpeMi Ipynm (coriaabHi i eTHiuHi
00’eAHaHH:A) Y Me>Kax OiabIIol iMIIepii, >KoAHi KOHKpeTHi iMeHa He BKazaHi. OaHak
y pi3HuX Bepcisx moemu 3rajganuii mepcoHax Ha im’s1 f'opu6ore (Hornboge), sikoro
MO>KHa OXapaKTepu3yBaTl, sIK I0AbCHKOro HOOiAsA. [IprHaiiMHi, B iHINNX emivyHuX
TBOpax nmkay Airpixa («Biterolf und Dietleib», «Dietrichs Flucht», «Rabenschlacht»)
I'opubore — 04HO3HAYHO TOAAK. MOXHa BBaXkKaTH, 1110 11 €THIYHA XapaKTePUCTUKa
npucyTHs Takox y «Ilicui npo HiGeayuris» (Schmid, 2021, p. 284). «Xopobpunir»
IMOABCHLKUIT HOOiAb 34aTHMIT BUCTaBUTH Birichko y 1 000 6iriis, 1110 BKa3ye€ Ha J10TO
cuay, Taki me Ha Oiapmry Baagy Etneas, sioro ciosepena. [Toasxu siTaioTh
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Puc. 7. Pyxonuc A «Ilicni npo Hiberyrzie» 3i 32a0koto npo
Pyco, zpexis, noaaxis, 60A0xie ma dukux neuerizie. Jxepero: BSB, bl. 52
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CBOT'O BOA0Japs TaAacoM i KpUKaMM, IPOTe HeBi4OMO, UM IA€ThCs caMe ITPO I10Ab-
CBKMII BiTaapHMIT 38M4ari (Schmid, 2021, p. 284). Y naitrosHimomy pyxonnci «ITicai
rpo Hibeaynris» (Cod. Donaueschingen 63 (Hs. C)), aaTosanomy cepeansomo XIII
CT., 3TaZaHo, 1o 3arid I'opudore Haaidysas 20 BOIHIB, IIpOTe B MI3HIIINX peJaKIIiaX
IXHsI KiABKICTh 3HaYHO 30iabImAach (AUB. puc. 6).

B inmomy ypusky I'opubore (sepcis C, sipmr 1925 Ta sepcis B, sipr 1880) 6epe
y4acTb y APY>KHBOMY ITOEAVHKY MK OypIYHAIISIMU Ta I'yHaMM. Xoda ITOABCHKUII
HODiAb He Ma€ BUPA3HUX €THIYHMX XapaKTepUCTUK, YKAaAadi TO3UITIOHYIOTh 110T0
sIK «ndch hiunischen siten» (Bepcis C, 1925; Bepcisa B, 1880), ToO6To BKa3yioTh Ha Ma-
Hepy 0010, BiAIIOBiAHY 40 3BMYAIB I'YHIB y «OyTypTi». OKpiM I1bOTO, peaabHi 3HaHH:I
npo Hapoau Cxignoi €sporm y «ITicHi mpo Hibeaynris» MokHa migTBepAUTH 3Taj-
KaMI IIpO icTopuyHMX ociod, sAKi, BogHOo4Uac, nepudepiiti B erroci.

Cniopignenoro 4o tsopy «Ilicua npo Hibeaynris» € aHoniMHa noema «ITaau»
(«Die Klage»), sixa ornucye tpariuti mmoaii «ITicHi...», 30kpeMa onaxkyBaHHs 3armu-
0AuMX. Y HIlT TaKOXK nepmcl)epiﬁHo sraganuit JAiTpix, BiATak BOHa He HaA€XKUTh 0e3s-
rocepeaHbo 40 LIMKAY IiceHb Ha JIOTO IIoIlaHy. Y Hiil repoii 3 bepny sragyeTncs
BAPYTe, ajde TaKOX Ha APYropsAHOMY I1AaHi, 1110 BKa3y€ Ha Te, IO JI0To IlepcoHaK
IT1e He HaOyB IIMPOKOTO BUKOPYCTaHHsI y TOro4acHiil HiMenbkiit Aitepatypi. «[Laau»
HaIlVMICaHMI PUMOBaHMMU KyTiaeTamuy, a He crpodamu Ak y «IlicHi...». Xoua MoBHi
3BOpOTM HaDaraTo IPOCTIiIlli, TeXHiKa pUMyBaHH: Ay>Ke CXOXKa Ha CTapIii TBip. Y
11iJ1 rToeMi, siKa 30epiraerscs y 16 pykormcax i pparmenTax, rmomirHa 6iabIma iHAM-
BiAyazisarisi 10abChKOTO BoAoAapst: «...[dler herzoge Herman,/ ein viirste fizer Polan»
(Bepcis B, Bipmmi 345-346 / Bepcis C, Bipmmi 321-322) (Edzardi, 1875, p. 105). Bin i-
Typy€ cepe TphOX BILAMBOBUX KH:31B, sIKi puOyau Ha gortomory Etniearo. Paszom i3
HeBigomumu «Sigehér von Vlichen» Ta «ilz Tiirkie Walber» Bin ogoaroe 2 000 BoiHiB,
SIKi ITparHyTh HOMCTUTUCS 3a cMyTOK Kpumxiapan (puc. 8). Hezpaskatoun Ha Mix-
TEKCTOB] erritetu («vrie» (BiAbHI, mIAsAXeTHI), «gemeit» (BigBarkHi, 400ipHi), «edelen»
(mxsixetHi), «kraft» (cuapHi, MOTYTHI)), yci BOHM «IIlyKaAu CAaBM, ale 3HAMIILAN
auie cMepth» (Bipmai 405-415) (Edzardi, 1875, p. 105). Ille y cepeauni XX cr. Hi-
Me1ipKuit repManict @Ppigpix Iannep (Friedrich Panzer, 1850-1956) iazenTndikysas
LIOTO IlepcoHa)ka 5K Baagucaasa I I'epmana (Wladystaw I Herman, 1043-1102)
(Panzer, 1955; Gillespie, 1975, s. 70).

Oxkpecaene Tpio cxiAHOEBPOIEIICHKMX KHA3IB Ha CAY>KO0i y kopoas Etieas Ta-
KOX IIPUCYTHE Yy TepoidnoMy ertoci «bitepoand i Aitaib» («Biterolf und Dietleib»).
LT1o aitepaTypHy I1am’ATKy HeBigoMuit asTop Harmcas 0an3bKo 1250 p., xoua BIriziga
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Puc. 8. Pyxonuc C «ITicni npo Hibeaynzie»: npubymms noAvcokozo zepyoza 'epmara
(herzoge Herman, ein viirste fizer Poldn) pasom i3 inuiumu éoinamu

0as donomozu Emuearo. Axepero: BL, bl. 90v
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BoHa auire y pykoruci XVI cr. ¥V TBopi meperieancs repoidsi i poMaHHi CIOJKeTI,
TOMY 110TO OiAbIIe BBaXKaIOTh PUIJAPCHKUM POMaHOM, aHixk errocom. I'epoir AiTaio
mrykas Oathka bitepoanda, SKnii ITOKMHYB POAVHY, KOAY CUH OYB ITje MaAuM, I[o0u
cayxnutu kopoaro Ermearo. 3a cioxeroM, Etiean moaonms kopoas Ilpyccii i
3poOuB csoiM BacaaoM. Ha cayxOi oMy HakasaHO BOIOBAaTH IIPOTH CYCigHBOI
IToapmi. Ha wixTexkcroBomy pisei «birepoanda i Airaiba» aeMoHCTpyE
CepeAHBOBIUHI eMolIil Ta BCTAaHOBAIOE PI3HMUITIO MK TMMU BUMHKaMU, fAKi AI04MHa
3AIMCHIOE caMa, i TMMH, SIKi BOHA ITOBMHHA 3pOOUTH BiAIIOBiAHO A0 CBOTO OOOB’SI3KY.
Tox MO>XHa ImiAcyMyBaTH, IO IIPYCH Ta HOASIKM Y CBiAOMOCTI aBTOpa cycian, ski He
MparHyTh BilfHM. SIK BKa3daHO B OCTaHHIX 40CAiA>KeHH:IX, yac y poMaHi BizoOpaxkae
€II0Xy B MMHY/AOMY, KOAU MIX IIMMM HapoJaMM He iCHyBaAO KOH(AIKTiB (Ha
BigMiHy Big yacy HammcanH: «birepoanda i Airaida» y XIII c1.) (Schmid, 2021, p.
285). Y 1BOpi 3raZaHO IOALCHKOTO repost — repriora l'opuodore (Bipmmi 1231-1232).
Lleit Mos0AMIT 1 BUAATHMII BOIH TaKOX OMBCS Ha CTOpOHi ETIless mpoTu moAskis,
SHUIIVBIIMY iX BeAN4Ye3Hy KiabKicTb (Biprmi 3723-3724) (Oskar, Franz, 1866, s. 55). Ha
BiAMiHY BiA IIPyCCBKOTO KOpOAs, BiH He Ma€ AOKOPiB CyMAIHHS 11040 OOpOTHOMU 3i
criBBiTuM3HNKaMM. Taka ITOBeiHKa BMpPa3HO AeMOHCTPY€E IIpMMaT BacaliTeTy Haj
ycima iHmmmu nouyrrsamu (Oskar, Franz, 1866, s. 286—287). 3 10AbCHKOTO BilichbKa
3rajaHuii Aume KHA3b l'epman («der hertzoge Herman»). Hespakaioum Ha ycio
XOpOOPIiCTh Ta YMIHHA IIOASIKiB, BOHM 3a3HAIOTh IIOpa3KU Bij BMAATHUX IepoiB
kopoas Ernieas, sx-ot Birepoand. IlomiTHO, 1110 TI0AAKM Ta PYyCh CIIPUIIMAIOTHCS
pasoM K criapHi Boporn. Hampukaag, repoit PamyHr ckap>KUTbCs Ha IpMHaMHI
3 000 3armbaux, yTiM Big «PYCHKOTO THIBY»: «...die wir hiute hin verlorn/ to durch der
kiienen Riuzen zom/ unde ouch von den Polin» (ipiui 3769-3771) (Oskar, Franz, 1866, s.
56) (puc. 9). IToascekoro repiiora I'epmana noaonnan. Kopoas Etrieas mparnys
CTpaTUTM J10TO, aJe KOpo- JAesa 3abopoHmaa. HaromicTs moaoHeHOTO
IepeTBOpUAM Ha 3apy4yHIKa, IO IIOTiM MepeiIIos Ha CAy>KO0y A0 CBOTO HOBOTO
crosepena (Bipmi 3886-3889) (Oskar, Franz, 1866, s. 57). I'eprior I'epman ozep>kas
CBOIO KpaiHy sK BacaAbHi BOAOAIHHs, OyB 3BiAbHEHMII pa3oM 3i cBoiMMU OIIIAMU Ta
nioBepHyBcst 40 Ioapmi (Bipri 3992-3997) (Oskar, Franz, 1866, s. 58).

AmnoniMHNI aBTOp «birepoasda i Aitaiba» creriaabHO IIPOAEMOHCTPYBaB
IIOASIKIB CMABHMMM BOpOTaMH, Xo4a ixHix puc He Bigokpemus (puc. 10). I3 Tekcry
CKAaJa€ThCs BpaskeHH:s, 110 IOALCLKI ITIepCOHaKi — Ile IIPOTUAEKHICTD, sKa Ma€
OyTu mogoaaHa, OCKiABKM BOHHU BCe K He 3JaTHi 3piBHATHCS 3 Teposmu Etieas
(Schmid, 2021, p. 287). B icropiorpadii mpornoHyBaa0ocs BUSHAUYUTH iCTOPUYHE KO-
PiHHS CIOXeTy Ipo 1oxiz ETiieast Ta 10ro MpoTUCTOSHHS i3 IT0AsKaMM. 30KpeMa,
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Puc. 9. Onaaxysars sazudiux zepois 610 yoapy pycvxozo (Riuzen zorn) ma
noavcvrozo (Poldn) sazonis. Axepero: Klarer, 2022, s. 202
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BiAKAMKaHHAM € BuIlpaBa KHaA3a /Janmaa Pomanosuda y 1253 p. Ha ImigTpUMKy
npeteHsiii cuHa PomaHa Ha aBCTPIiMICBKUII TepLIOTCBKMII IIpecToa (MapThIHIOK,
2019, c. 208-209). Excrieaniisi pychbKOTO BiJICbKa, y CKAaAi SIKOTO OyAM KOHTHH-
TeHTH IOABCHKUX KHS3IB Ta «eK30TUYHi» AUTOBCHKI MigKpinaeHH: (Boitosny, 2015,
c. 308-309), moraa Matm AOCUTH IIMPOKUII PE3OHAHC, SAKUI BigoOpasmscs y
«bitepoapdi i AiTaid» (MapTteHIOK, 2019, c. 208-209). BogHouac, He3Baxkaioun Ha
opuriHaAbHICTb TaKOI Bepcii, BApTO BKa3aTH, 1110 Y pOMaHi 3alIlpOIIOHOBaHO Malike
TaKMI1 caMuii Habip repcoHaxis, 5K i B «Ilicui mpo Hibeaynris». Xoua oOcraBuHM
IXHIX A1l 3MIHMAMCA, CKAaAHO BU3HAUUTU peaabHi 3B A3KM MiXK IIOXO40M KHA3S
Aannaa ta HiMenbkuM pomanoM cepeaunn XIII ct. Xoda mpusepTae yBary Takosx
BiA4yTHe pOBIIMpPEHHS 3HaHb ITOAITMYHOI reorpadii aBTopa: OOMOBI Ail Aas Hi-
MeIILKOTO pUIIapCTBa PO3MIMPUANCA 4aAeKO Ha cxig, oxormau Ipycciio Ta IToas-
cbKi KHaA3iBcTBa. Lleit acriekT 11iAKOM BiANOBiga€ CydyacHUM A4Sl yYKAajadiB HOeMu
peaaiam 1250-x poxis.

3aIpoIIOHOBaHO TaKOX TAyMaunTy «bitepoasd i Aitaib» sK onparmoBaHHA
LIMKAY IT0eM IIPO Hi6eAyHriB y 3BOPOTHOMY HaIIPAMKY: 3aMiCTh OYpPIyHACBKOTO
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Puc. 10. Onuc 6010 i3 noemu «bimeporv i Aimaib»: norvcokuti eepuoe [oprboze
youe bazamuvox éopozis. Axepero: Klarer, 2022, s. 231
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ABOPY, KU BUPYIIA€ y 3eMai ATTian 4as 6010, punapi Kopoas «ryHis» Erneas
IIOAOPOXKYIOTh y340BXK Peitny, mrykaioun KOHQpOHTaMil i3 ABopom Kopoas I'oH-
tepa (Glinther) (Sager, 2003, p. 6). lllontpasaa, 3amicTh OMTBI BKa3aHe IIpOBeAeH- Hsl
TYPHIipY, Ii4 4Yac sKOTO 3'SCOBYETHCS, 11O KOAEH i3 CXi4HOEBPOIIEMCLKMX BOIHIB
(ryHiB, moaskis, 6oreMis, IIpycciB, BOAOXIB i 110A0BIIiB) He BMiB OMTIICA Ha TypHIpi
IIO-CIIpaB>XHbOMY — 3i cricoMm Ha KoHi (Klarer, 2022, s. 445). Y TekcTi TakosK Haro4o-
IIIEHO, IIIO TYHY He 3HAIOTB, SIK IIPOBOAUTH TYPHIpY, K i IIPYCH Ta ITOASIKY, SIKi «He
Abaan» 1ipo 1i possarn: «Wir Hiinen gesahen doch nie mer wie turnieren sy getan/ die
preussen vnd die polan/ haben sein selten icht gephlegen» (Sager, 2003, p. 6; Klarer, 2022,
s. 437). Yci ca0B’s1HI, He3aAe>KHO Big, TOTO, Ha UMiil BOHM CTOPOHi Y IPOTNUCTOSIHHI,
0AHAKOBO HEKOMIIETEHTHI y MUCTelITBi TypHipHUX A8000iB. Kopoas borewmii y TBopi
3ayBa>KUB, I1I0 B OUTBi 110r0 BOTHM TOTOBI BUKOPUCTOBYBAaTH AOBTi Meui 3 IV POKIMU
aesamn. Koan x kopoas ['ToHTep 1orepeaus 110To, 1110 MOBUTBCS PO TYPHIp, a He
IIpo BiliHY, Boaogap borewmii 3areBHUB, 1110 OOIOBMII CTMAB JIOTO PHUIIApPiB MOKHA
ajanTyBaTy AAs TypHipHOro smarasHs (Sager, 2003, p. 7).

ITpuxmeTHO, 110 A0 HAPOAIB, SIKi He 3HAIOTh IIPO TYPHipH, He 3apaxosaHo Pycs.
I3 ynM nop’s13aHa Taka 0COOAMBICTD, — BUSHAYMTH CKAa4HO. MoXKHa IpUITyCTUTH,
o Pyce Ta 1i eaiTy B emiuHMX ImoemMax IMOpPiBHIOBaAM 3i CKAHAMHABCHKUMMU Tepo-
sIMI, TOMY BOHM HaJe>XaAy Oiablle A0 «IiBHIUHO-3aXigHOTrO» cBiTy. OKpiM ITHOTO,
aHOHiIMHOMY aBTOpY noeMu «bitepoard Ta Airaid» Touno 6yao Bigomo mpo Pycs,
OCKiABKI aBTOP AeKiabKa pasib BXusa€ Riuzen. BogHodac y roewmi € i1 iHITINIz erti-
304, SIKMII BKa3ye Ha Te, 1110 A0 BUXiAliB i3 Pyci craBmancs 3 migospoio Ta BigKkpu-
TOIO HeA0BipOIO. Y KOHTEKCTi croxkeTy, Koan JiTpix OOpeThest 3i cBOIM BXoBaTeAeM
i «marictpom» I'iapaebpangom (Hildenbrandt), Bukopucrano Bucais «er haete in also
gerne sam einen Riuzen erslagen», 1110 MOKHa IIepeKAACTH SIK «BiH yOUB 61 110TO Tak
caMo oxoue, 5K pyca». LI ppasa HatsAKa€ Ha ycTaaeHuit obpas pyciy cepeAHbOBIU-
HiiT HIMeIIbKiNl AiTepaTypi sSIK IPOTUBHMUKIB a0O0 Uy >KMHIIIB, AKMX MOXKHa BOUTU Oe3
BaraHp, adO K «AeTKO», sIK CBOTO 4Yacy HaroAocus AAsKcel MapTuHIOK (AAsKceit
MapTbHIOK). SIKI110 Ritzen y 11bOMy KOHTEKCTi € CMMBOAOM 3arposu abo HeOaKa-
HOTO CYIIPOTUBHMKA, TO Ile MOXKe ITOSICHUTH, YOMYy aBTOp He BBiB iX y (piHaabHMIT
TypHipHMIT Oiif: BOHI 3aAMIIAIOTHCS 1103a OPilifiHOIO 3aBepIIaAbHOIO CIIEHOIO Ta
acoLIIOIOTBCS padlile 3 IIPOTUBHMKOM, SIKOTO 3HUIIYIOTh, aHiK i3 CyIlepHMKOM Ha
pucraaumii. Takmii MOTMB Mir BigoOpa’kaTu peaAbHi ysBAEHHs IIPO Pych y
HiIMeIIBKOMY CYCITiABCTBI TOTO 4Yacy — sK IIPO UYy>KMHIIIB, YMIO POADb Y BilICBKOBMX
KOH(]AIKTaX MOTAM TaKOXK CIPUIIMATH SIK 3aIPO3Yy.

l'opubore 3 Iloapmii Takoxx 3raganmit y Teopi «bursa mpm Papenni»
(«Rabenschlacht»), ctsoperomy B octanHir useprti XIII cr. ¥ HbOMY HODGiAb BUCTa-
suB 5 000 BoiHIB, AKi € «daz sint allez degne meere» («yci BOHU — cAaBHi BOIHM») (BipIit
46) (Lienert, 2005, p. 13). MoButncs 1Ipo 04HY 3 IPOIO3UIIINL cOIO3HUKIB iTtpixa
Bepncpkoro, sxi 0b6insan marpumMarn ioro y MaiOyTHiX OuTBax. Y TBOpi obirsHe
gncao 5 000 BOIHIB 3HAYHO IePeBUIITYE MOXKAMBOCTI IT0ABCHKOTO HOOILAS, BidoMmi 3
inmmx emiynnx moem (Schmid, 2021, p. 294). ¥ HacTynmHuX psaKax aHOHIMHMIA
aBTOp IOBIAOMUB, IIO IOABCHKUI BOIH 3aBAaB IpOTUBHMKaM JiTpixa «BeAMKIX
BTpaT» (grozen schaden) (sipm 616) (Lienert, 2005, p. 129). 3araaom, sK i B
HoIepeAHix TBOpax, cepes ycix iHmmux nepudepirtanx nepcoxaxis I'opadore aco-
niroeTees y komnaii JAirpixa ax nosurusxuit repoit. Ognak inmmx 6iorpadpignmx
911 reorpaigHNX IOAPOOUIIL IIPO JIOTO BOAOAIHHSA He 3HaildeHo. BedeHH: repos
y TEKCT — 1]e IIpaKTu4Ha AeMOHCTpallis BAaAul BeAUKOTO ITOAKOBOALLS, BiAIIOBIAHO,
J10T0 BUMHKMU Ta Ail He MalOTh BAaCHUX AVHAMIYHIX PYIC.
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Y «Breui Jitpixa» («Dietrichs Flucht»), crBopenii B ocrannii usepri XIII ct.,
IepeJideHi BUAATHI BOIHU, BigllpaBAeHi Ha gonomory /iTpixy y HpOTUCTOSHHI 3
Epmepixom. Cepeg Hux BKasaHo ABox oci0 i3 IToasmi Ta Pyci. I3 IToasmi mpuOys
sragannii 'opraoore, a 3 Pyci — I'eptrit (Hertnit von Riuzen) (Biprmi 5905-5908)
(Ernst, 1866, s. 148). ¥V Tekci akiieHTOBaHO Ha XOpOOPOCTi ycix BOIHIB, sIKi Oe3 3BO-
AiKaHH: BeAyTb CBOI BeAuKi 3aroHu («die recken unverzeit die bringent schare breit
nii heeret») (Biprmi 5920-5923) (Ernst, 1866, s. 148). Ycroro asTop 3ragas 17 MoryT-
HiX BOIHIB, 5IKi TpuOyan 40 AiTpixa, AKui1 Big3Ha4MB IX BOAOAIHHAMY, Ma€TKaMI Ta
LiHHMMI TIOJapyHKaMM, 3aKAMKaB iHININX XOpOOPMX pHUIlapiB BpATyBaTU JIOTO
BOJAOAIHHA: «... der vogt von Berne gebte/ vil manegen meidem unde marc/ diu edelen
kastella~n starc/ gap er den edelen recken/ und mante ser die kecken/ daz si im hiilfen slniu
lant/ retten mit ellenthafter hant»* (sipmi 5933-5936) (Ernst, 1866, s. 148). Okpemi
TIOHATTS, SIKi BXKUTO Yy TEKCTi, BKa3yIOTh Ha Te, IIIO IIOALCHKi i PYChKi BOAOAIH-
HsI Ha/eXKaAu A0 OKpaiH KopoaiscTsa Etrreas. OgHax iHITMX IPUKMETHUX PUC 4451
XapaKTepUCTUKU IIUX ABOX repoiB He 3HaimAocsa. OKpiM 3ragku IIpo IIOXO-
AKeHHsI, aBTOp AAs TIO3HAYeHHsI yCiX BOIHIB BUKOPUCTAB eIliTeT «mare» (BigOMUIA,
C/aBeTHUI, MOTYTHIif), IpOTe INpPIIO] iHAUBiAyaaizanii He BkasaHO (Ernst, 1866, s.
148).

Kopotko mpo mpucyTHicTh MOAAKIB y HiMEIILKOMY eIloci 3acBigueHo B moemi
«Bipasxinaa», un «ITepmmii momryk Aditpixa» («Virginal / Dietrichs erste Ausfahrt»).
TBip nanmcano y apyriit moaosuni XIII cr., BiH 30epircs y KiAbKOX pyKommcax, sIKi
BiApi3HAIOTBCA OAVH Big OAHOTO. 3i 3MICTY 3p0O3yMiao0, IO igeThesl IIpO opraHisa-
IiI0 BeAMKOTO TOBapMCLKOTO IIPMUIIOMY, Ha sIKIIT Oy.0 3aIIpOIIIeHO TaKOXK MOAAKIB
(Polant) Ta yropuis (Ungerlant) (Lienert et al., 2017, s. 759). Ilicasa 3ragox mux 3e-
MeAb BKa3aHO TiAbKI, IO CKAMKAHO BCiX KOpoAiB i BeabMoxX («lud man all kunig und
herren») (Lienert et al., 2017, s. 759). AoaaTkoBux 3ra4oK IIpoO OKpeMi IlepcoHaii He
BMimeHo. OckiabKu Hopyd i3 samnpoireHHaM y Cxigny €sporny rinmi pymman 40
Mapokxko, MO>KHa IPUITYCTUTH, 110 MeTa TaKol BKa3iBKM — Haro10CUTH Ha eK30TIY-
HIIX KpaiHaX CBiTy.

3 iHIIMX eriYHMX TBOPIB BaXKAMUBO BigzHaunTu moemy «/itpix ta Benerjaan»,
SIKY TeXK cTBOpeHO y apyriit moaosusi XIII ct. Hlonpasaa, 40 Ha1toro yacy 30eperan-
cs1 AuIlie oKpeMi pparmeHTN — roeMa OOpMBAETELCS PAIITOBO, YXOAHMX CIIVCKIB i3 I
IIPOJAOBXXeHHAM He BigHangeno. Ller teip Takox npucssyennii Airpixy bepHcpko-
my (Firestone, 1982, p. 9). 3a cioxxerom 1oemn, caasetHuii pumap AiTpix cAy>Kus
pu 4BOpi Kopoas IyHis ETneas. BizomicTs Ta Bigbara BoiHa IIpMBEpHyAM yBary
BoAogaps Beneraana, sikuit Oys «kussem 3 [loabiti» («viirste von Boldn»). Ilparayun
C/AaBU, BiH LIIyKaB IIOEANHKY i3 JiTpixoM, 445 9OT0 HaBiTh 3aXOIIMB JIOTO APY3iB y 3a-
PYYHUKY, I1T0OM ITaHTaKyBaTu. Po3ymiroun, 1110 I1bOro BUKAMKY He YHUKHYTH, BOIH
i3 bepny moroauscs. Bupimaasna 6uTBa 330BHI Haradysada TypHip. YKaadadi 1mo-
eMI1 3ayBa’KIAM, 1110 Ha HbOTo IpUOYA0 BeAnde3He BilIChbKO IOASKIB, cepe AKX Ta-
KOX Oyau pycu: «... den Bolin triben began vaste durch der Riuzen her dan» (Abenteuer,
1870, s. 273). 3a 11o€AMHKOM CIIOCTepiraau IIpeKpacHi 4amMu, a oduAsa puiapi ymiao
AEMOHCTPYBaAM CBOI Bilicbkosi HaBnuky. OAHaK 3aKiHUeHHs [T0eMM BTpayeHo — Ha
3aBepIIIaaAbHOMY OINCi ITOEAUHKY OIIOBiAb YPUBAETLCA.

Ykaagau (umn ykaagaui) moemn «/itpix Ta Beneriaan» 40cUTh aKTMBHO BMXBa-
ASIIOTH ITOABCBKOIO BoAoAaps. Ilepconaxi auckyrysaan, un Benenaan saraaom €

* «Boaoaap BepHa megpo posgasas/ Oe31i4 Ma€TKiB i 3eMeAb/ MM HIASXETHUM i MOTYTHIM
punapsM/ BiH AapyBas BeAUKi dapu/ i1 rapsde 3aKAMKaB XOpOOpIX/ AOIIOMOITH J1OMy/ BpATYBaTU
3eMAai».
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AOCTOITHUM BOIHOM, Yl MOXAUBO 3400yTM 4YeCThb y IIOEAUHKY 3 TaKUM Cy-
NpOTUBHUKOM. JiTpiXy peKOMeHAyBaAll TaKOTO OIIOHeHTa Ta Big3HadaAu J1OTO
BUHATKOBY CMiAMBiCTb. 3Ba’KMBILN BCi 32 Ta IPOTH, TepOIi IOTOAMEBCS Ha CYyTUUKY i3
ITOABCLKIM BOAOZAapeM, SIKOTO BiH Ha3MBaB «IILASAXETHUM i MOTYTHIM KOpOJAeM»
(«hohelr] chunge rich», Bipmx 104) Ta «0OpaHnM Kes13eM» («vurste uzerchorn», siprr 131)
ITi4, Jac CcriaKyBaHH: 3i cBoiMuy npubiyamkaMu (Schmid, 2021, p. 290). Bkasiska Ha
oOpanicTh  Moraa ©Om  IIPOAeMOHCTpYBaTHM  OCOOAMBICTH  AeTiTmmisartii
CXiAHOEBPOIIENICHKIX BOA0AapiB. Aas moancekux ILacTiB KoHCceHCyC 3HaTi OyB Ha-
AIHNM HIATPYHTSIM AA51 OBOAOAIHHSA HacaMmIlepe/s CTapIIM KpaKiBChKIM IIPeCcTo-
aoM. Bognouac, y xonrekcti «/irpixa ta Benernaana» He 3po3ymido, 4i aBTOpU
HaroJoIIyBaAM Ha BU3HAUYHMX 0COOAMBOCTAX BeHellaaHa, uu akIieHTyBaAu Ha J10TO
0OpaHHi I0ABCHKIM HODiAiTEeTOM.

B icTopiorpadii im’si aereHgapHOTO IIpaBuTeAs IOB A3aHO i3 KopoaeM Barr-
aasoM 1I (Vaclav, 1271-1305), sxuit 6aussko 1300 p. 06’e€aHaB I1ig CBOEIO BAaA0IO
boremchke KopoaiBcTBO Ta KpakiBchKkuil rpectoa y [loascpkux semasax (Iapmms,
2018, c. 116). Biaomi repmanicrtu I'eopr I'oastr (Georg Holz) i FOctyc Aynuep (Justus
Lunzer) csoro vacy migTpumysaan 1110 Bepcito. 3okpema, I'eopr ['oabl BusHauMB,
1110 B ertoci mpo «Jirpixa Ta Beneriaana» Biagdyaacs Tpancdopmariis obpasy Baraa-
Ba boremcrkoro (Wenzel von Bohmen) y Barraasa IToascskoro (Wenzel von Polen).
3Ba’kalouM Ha Te, 1110 aBTOpOM TBOpY OyB aBCcTpilichKkuii mmoer (3a sepcieto I'. T'oab1ia),
1151 3MiHa 3HauyIlla i MOKe BKadyBaTl Ha ITOAITMYHMII KOHTEKCT Jacy. Bpaxosyioun,
1o Bariaas Il boremcpkniz i3 1290 p. BucyBas IpeTeHsil Ha HOABCHKIUI ITPECTOA, a y
1300 p. 6yB KOpoHOBaHMI1 KOpoaeM IToabItri, TBip MOYKHa AaTyBaTy He paHillle IIbOro
nepioay (Holz, 1893, p. VII). IIpore BaroMmux iHIIMX 1iAcTas, OKpiM 6AM3BKOTO CITiB-
IaAiHHs iMeH, 4451 Takoro ropiBHsHHA He ichye. Ilisnime Easapa llpeaep (Edward
Schroder) cripocTyBsas 11i AyMKIM 4epes AaTyBaHH: pykonmcis. Ilposeaennit Hum
raszeorpadpidHnii aHaAi3 MaHYCKPUIITY BKa3as, 110 € OiAbIlia IMOBIPHICTB TOTO, IIIO
obpas Benerisana moxoauts Big Barraasa I boremcrpkoro (1230-1253), aiaa Barjaa-
Ba I, uu € mIeBHMM AiTepaTypHUM BigAyHHAM 0Opasy kopoas Binasna (Witzlan),
3ragaHoro y BKasaHil suine roemi «Biterolf und Dietleib» (Stammler, 2010, p. 76).
OueBugxo, mo TekcT «AiTpix Ta BeHerjaan» MiCTUTL CMHTe3 MOTUBIB iCTOPpUYHOL
eIliKM Ta repoiuHoro pomany. OgHak yepes HellOBHYy 30epesKeHiCTh PYKOIINCY He-
MO>XAVBO TOYHO BCTAHOBUTY PO3BUTOK IIOAiN i ixHill piHaA.

OpuriHaabHUM AOTIOBHEHHSM € Te, 1110 BeHell1aH koMaHAyBaB He ITOASKaMI,
a pyccio. Lle, Ha AyMKy A0CAiAHUKIB, 3HaUHO 10CAa0AI0BaA0 iMOBipHIIL 3B"I30K i3
Horemcrkum kopoaem (Eis, 1953, s. 71-74). Xoua i3 pycbKux gxxepea BigoMo mpo
AOCUTDb 0AM3BKI KOHTaKTU KopoAas Baraasa Il i3 xuaszem Jesom JdannaosuaeM. Sk
3aciqgueno y 'aanmpko-BoanncskomMy aitonuci, pycpkuit Boaogap nepedysas y bo-
reMChKOMY KOPOAiBCTBi Ta MaB TeriAy 3yctpiv i3 Monapxom (ITapun, 2018, c. 115-
116). Ha ocHOBI 11010 MO>KHa IIPUITYCTUTH A0KAAAHIII 3HAHHA YKAajadis «iTpixa
Ta Beneriaana» 1mo40 noairmyanoro cranosuia Ha Cxoai €sporm. Bogaowac imosip-
Ha TaKO>XX 3BOPOTHA CUTYyallisl — MOTYTHICTb AeTeHJapHOro Benelrjaana Bu3HaBaaacs
HaCTiABKI BEAVKOIO, 110 JIOMY ITiAKOPSLAMCS He TiAbKU IOASKY, ale i pPych. Taxkuii
AiTepaTypHuit 0Opa3 Oys OM 11iA1KOM JOPeYHNM, 3 OI Ay Ha CTUADL HaIlMCaHHSI I10-
eMn (omyk Aas JiTpixa cripasAi BAaTHOTO CYIIPOTMBHMKA). 3a TaKMX YMOB 00pas
Beneraana MO>XKHa TpakTyBaTH SIK TaKUIA, IO Ma€ iCTOPUYHY Ta AiTepaTypHy OCHO-
BU 0gHO4YacHO. L5 0co0AMBICTE 3acBigumaa TaKOX MPOCYBaHHs 3HaHb PO CXigHO-
@BPOIICIIChKI HapOAU B HIMEIIbKOMY CepeAOBUIi (Ha piBHi iCTOpMYHNUX peadill Ta
30epekeHHs AiTepaTypHOI TpaAmIIii).
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3 nukay Airpixa bepucpkoro sugiasersca moema «Tposmaosuin Cagy»
(«Rosengarten»), s1Ka, 3a Kaacudikanieio I'easmyTa ge bypa (Helmut de Boor), Ha-
AeXUTD A0 TPETHOI IPYIIN eIIiYHMX IT0eM, OCKLABKI OIICY€ 3yCTpiui repois i3 pi3-
HIIX eII0cCiB, HacamIiepe/ Airiosux ocid i3 Jirpixa beprcpkoro ta repois «IlicHi mpo
HiGeayHriB».

B icropiorpadii BxazaHO npo iCHyBaHH:I IT'ITbOX 3araAbHIUX Bepciﬁ o- eMu: A,
DP (sepcist D HaByasbrari), F, C i Cepeﬂ,HI)OHI/I)KHBOHlMeL[bKa Bepcm IToema MicTUTB
OaraTo 1H(1)opMau11 po pisHi repoiuni pmuapcmq Tpaamiii depes Aeraab- Hi
BKa3iBKM Ha OKpeMi IpeameTy (TypHipHi Meui, 0641aAyHKM, KOHI, iMeHa repoiB) Ta
Iporiecy (IIOYaTOK 3MaraHb, OINCH TYPHIpiB Ta ypouncrux epeMosin) (Millet,
2008, s. 360-361) (puc. 11). ¥ TBOpi 3MaaboBaHO «I10A0POK 40 Bopmca Ha Peiini», e
3HaTHi Ta BIIpaBHi BOIHU MaAl 3MaraTics y TypHipHIX ITO€AMHKaX. 31 CTOpOHM Hap-
il ETireas suctynus apryar (Hartunc) (abo I'eprrir (Hertnit) / Fapurit (Hartnit)),
Oarartuit Kopoas Pyci. Y niit maprii Takox nnepedysas Jirpix — kopoas I'penii, Aitaio
i3 IllTupii Ta inmi 3HatHi putiapi. Bognouac, i3 60y iHmoi naptii (kopoas Iimmi-
xa), — kopoas Yropmmau (Ludlow, 1865, p. 283). 3aaesxHo Big Bepcil, 10cAi40BHICTD
i KOHKpeTHi iMeHa IepcoHakiB BigpisHAIOTLCA. OCKiAbKU iCHY€ AeKilbKa BapiaHTiB
noemu, autite y crmckax D (DP) i G, ski s0eperancs B pykomucax, 3ArajaHuii KOpoab
Pyci.

g Y Bepcii D kopoas Pyci — aes’siTuii y ckaaai putiapcbkol geserartii: «Der niunde
daz was Hartnit» (sipi 74) (Holz, 1893, p. 82). Y Tekcri BKa3aHoO: «... der vuorte ein rat
von golde und was ouch wol erkant» (sipin 74) (Holz, 1893, p. 82), mo MoxHa
IlepeKkaacTu sIK «BiH HIC 3040Te K0Jeco Ta OyB TakKOXX A00pe 3HaHMII», BigTak
MPUITyCKalo, 1110 repalbAIHNIM 3HaKoM ['apTHiTa Morao OyTi koaeco. Bono Takoxx
3TajaHe BApyTe IIi4 4yac 300pa’keHHs CaMOro MOE€AMHKY Kopoast Pyci. T'epTirt
Ooposcs i3 puniapem Baasrepom 3 Kepainreny (Walther von Kerlingen) (puc. 12).
Ha rep6i BoiHa i3 Kepainreny 6ys 300paskeHnil Aa3ypoBuil AeB: «...ein lewe von
la~siire an sime schilte was» (Bipmx 394) (B iHIIiV HiMenbKiit TT0eMi «BaabpTapiyc» /les
— kinp Bazaprepa (Holz, 1893, p. 131)).

ITicast nporo y TekCTi IoeMM OIIMCAHO 3alleKAmii Oiif, SAKMiI 3aKiHIMBCA
HiuMeIo, npore nisHimte IapaedpanTt Bu3HaB epemory kopoas 3 Pyci: «Hartnit hit
ervohten, und ist uns worden schin» («apTHIT I1epeMir i BiH B>Xe cTaB HaM BigOMMIII»)
(Bipmr 401) (Holz, 1893, p. 132).

Hampukinmi omnosigi sazHaueno, mo I'apthit nosepuyscs 4o Pyci: «... do vuor
heimge in Riuzen Hartnit ein kiinec rich» (Bipm 629) (Holz, 1893, p. 166). ¥ crincky C
TaKOX ITOBiJOMA€HO ITPO MOEAMHOK pychkoro kopoas i3 Iltyrdykcom (Stiiefinc),
sikuit Oys kopoaeM Ipaanaii («kiinec Stiiefinc von Irlant») (sipimi 345-346) (Holz,
1893, p. XLVI). Ha 6iit pycpkuit BOiH NpMOYB i3 BEAMKNMM CIIUCOM: «... er fuort in
siner hende ein vil grozzez sper» (sipm 349) (Lienert, 2015, p. 476). Hagaai y
TeKCTi OIMCaHO, IO CIIOYAaTKy BOIHM 3iIIAMCA y IIO€AMHKY Ha CIucax,
noTiM B3siaucs 3a Mewi. Ognak l'apTHIT KMHYBCH yiepej Ta 3404aB

> 1i pykommcy MaroTh HOBIiIly TpaAMITiIO, AesKi CMMBOAM 3aMiHeHi 3 IorrepeAHbOI Bepcii A Ha
inmi. ¥ crmeky D Eteas ocoducro ne Gepe yuacri B 60sx (Holz, 1893, p. LIII).
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Puc. 11. Tumyava cmopitika 3 noemu « Tposrdosuii cad»
(«Rosengarten zu Worms»). Axepeao: SL-3, bl. 151v
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Puc. 12. biti Tapmynea (lepmiima) 3 Pyci ma Baavmepa 3 Kepainzerty i3 pyxonucy
«Tpoardosuii cad» («Rosengarten zu Worms»). Axepero: URKU-2, bl. 40v
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cynpoTtuBHUKa: «Hartnit iif yn mit grymme slug sin swert, daz was guot/ Stuffinge sluog
er dorch die ringe, dar nach floz daz bluot/ dorch helm und duorhe halsberg gab er ym einen
slag/ daz der helm und daz heubet vor sinen fuozzen lag» («I'apTHiT 3HOBY 3 rHIBOM
BAapuB CBOIM MeueM, i Ile Oyao cmapHO/ Bin mpoOmus itoro uepes Kiablle
(obaaayHKM), i TOTIM ITOTEKAa KpoB/ 4aai BiH 3aBAaB TaKOro yAapy/ IO IIOAOM i
rozosa HITyTdyxca Brraan nepeg, rioro Horamm») (Bipmi 352-353) (Lienert, 2015, p.
476). Jas pychKOro BOAOJAaps 3MaraHHs 3akiHumaocsi nepemoroio, Kpumxiabaa
1ogada B PyKM XyCTKY Ta BiHOK i3 TposIHA. TUIIOBO A5 TOTOYaCHMX I10eM, ITIOEAVTHOK
3aBepIINMBCs IOLIAYHKOM IpekpacHol gamu (sipmr 353) (Lienert, 2015, p. 476).

Hertnit von Riuzen takoxx Qirypye B y>Ke 3rajganiil cepelHbOBEPXHbOHIMeIIb-
kiit moemi XIII ct. — «Brewa Airpixa» («Dietrichs Flucht»). B ognomy i3 ckankansp
puLapis i3 pi3HNUX 3eMeAb JIOTO IIepeAidyIOTh K BOIHa, IO BiAIpaBUBCs Ha AOIO-
Mory Aitpixy y itoro npotucrosHHi i3 Epmepixom (sipiri 5905-5908) (Ernst, 1866, s.
148). Boanouac Hartunc (Iaptynr) tex sraganmit y moemi «CMepts Aawsdapaa»
(«Alpharts Tod»), sika HaaeXXUTh A0 IIUKAY €IiYHUX TBOPIB, IPUCBAYEHNX TOCTATi
Aitpixa 3 bepny. BsaskaeTncs, 1o 11eit TBip Harmcanuit y Apyriit moaosusi XIII cr.,
O/HaK Hall4aBHIIINI MaHYCKPUIIT, SIKMIA 30epircs, HaaeXXUTh A0 APYTOi IT0AOBMHU
XV ct. JokaagHo mipo ocodOy I'apTyHra He BKa3aHO — J10TO Ha3BaHO AMIIIe 3a iMeHeM
(«Hartunc») B 0oAHIN 31 crieH 3i0paHHs yciX BOIHIB, sIKi BMCAOBMAM TOTOBHICTD
cay>xxutn Ta 6oporucs 3a 4yects Airpixa. ['oaoBHUI repoit 3iOpas ycix BOIHIB y
cBoeMy 3aMKy B bepmi. Bin mockap:kuscs1, 1110 710T0 3aCyauB pUMCBHKIII iMITepaTop
i Temep morpeOye MiATPMMKM CBOIX BacaaiB. Yci 3i0pani purapi moroamamcs
HiATpMMAaTHU J10TO.

Tox HiMelTbKa cepeAHbOBIUHA elTliuHa [Toe3is 3 1uKAy mmpo Jitpixa 3 bepny mic-
TUTD YMaA0 iHpopMaIlii IIpo MOABCHKIUX Ta PYCHKIIX BOIHIB, OKpEMIX BOA0AAPiB Ta
IepCcOoHaXXiB. 3 OrAs4y Ha AiTepaTypHY 3a4yMKy aBTOpiB, TaKi BKa3iBKM MalOTh Ha
MeTi aKIIeHTyBaTy Ha CUAl TUX 9l TUX TOA0BHUX NepcoHaxis (JiTpixa bepHcbkoro,
kopoas Etiieas Tomo). Bognouac aesiki sammcy TaKoX BKa3yIOTh Ha 3HaHH: 3BU-
yaiB HOOiziTeTy TorodacHoi CxigHoi €sporm. Hacammnepes BrokpemaeHi rocrati
roanchKux repiioris l'opubore Ta I'epmana, pycbkoro kopoas I'aprynra (I'epThita).
CkaasgHO BU3HAUUTHU ITOXOAXKEHHs IIMX BOAOJApiB, OAHAK IIpOCTe ITOPIBHAHHA TU-
TyAiB BKa3ye€, 10 Ha Pyci, Ha BiagMiHY Big IIOABCHKMX KHS3iBCTB, IIPaBUB caMme KO-
poab. JoKAaAHiIIi 3alIiCH BKa3yIOThb, IIIO MOASAKM, YTOPIIi, BOAOX! He 3HaAl, 1110
Take punjapceki TypHipn. CTOCOBHO PYCHKUX BOIHIB iCHYBaA0 yrepesskeHe ysBAeH-
Hsl, SIK PO BigsepTux Boporis. HatomicTs Hanpukinii XIII ct. curtyania mogo Pyci
3azHasa 3MiH. Ha nipukaagi moemn «TposmHaoBmii cag» nomiTHa piBHO3HA4HICThH
MIX reposiMU-pUIIapsIMU, Ha TAi AKUX Bi43HaueHO TaKOXK YMIiHH: Ta MaliCTepHiCTh
I'apTnita (I'epnira), pycbkoro kopoas. IToscHuty Taxi 3MiHM MOXKHa THM, IO iH-
¢opmarnis mpocodysasacs Ta OTpariAsia 40 HIMEIIbKOIO er1ocy IIOCTYIIOBO. SIKIIo
Ha nodatky XIII cr. 6iapmie sigomocteit y Cesenninn Pumcnbkiit imitepii 6yao rmpo
IOASKiB, TO HAIPUKIHII TOTO X CTOAITTS Pych mociaa yiabHe Micije cepe aitepa-
TypHUX IrepoiB. MosKanBo, Taka cutyalis cpopMyBaslacsl BHACAIAOK HOAITUKM ra-
ANIIBKO-BOAMHCHKMX POMaHOBIYIB, SIKi aKTMBHO HiATPUMYBaAN AVHACTUYHI 3B SI3KI
3 @BPONENCLKUMI BOAOAAPSAMMU Ta OpaAn aKTUBHY y4acTh Y TOTOYACHII ITOAITHYHI

60pOoTHOi.
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«RIUZEN» AND «POLEN» IN THE DIETRICH CYCLE
OF GERMAN HEROIC EPIC

The article analyzes the images of Ruthenian and Polish warriors in the
German medieval epic and poems of the Dietrich cycle. It is noted that knowledge
about the peoples of the medieval Eastern Europe in literary monuments spread
gradually. In the oldest samples (in particular, the «Nibelungenlied»), Polish
warriors and representatives of the Rus elite were equally mentioned. However,
with the growth of the power of the Polish principalities in works of the early — first
half of the 13% century, the representations of the strength of Polish knighthood
gradually dominated. This led to the appearance of characters in epic poetry about
the adventures of Dietrich of Bern — dukes Hornboge and Herman (the latter is
identified as Prince Wladystaw I Herman), who had a clear Polish identification.
Although no special features have been preserved in the literary tradition, some
records also indicate knowledge of the customs of the nobility of the then Eastern
European region.

Instead, it is shown that by the end of the 13t century, the situation regarding
Rus had changed. The example of the poem «Rosengarten» shows the equality
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between European knights (without mentioning Poles), against the background of
which the skills and mastery of Hartung (Hartnit, Hernit), the Ruthenian king, are
also noted. Thus, it is proved that at the end of the century, Rus occupied a more
respectable place among literary heroes. Although it is impossible to determine the
historical prototype of this ruler, the mere comparison of titles indicates that
Hartung (Hartnit, Hernit) was a king, while princes ruled in Polish lands.

The analysis of poetic texts showed that Poles, Hungarians, and Wallachians
did not know what knightly tournaments were. Regarding Ruthenian warriors,
there was a prejudiced attitude towards them as obvious enemies. However, in the
poems of the second half of the 13% century, these biased assessments changed.
King Hartung is an active participant in chivalry tournaments, and his worldview
fully corresponds to the ideals of the era. Perhaps this situation was formed due to
the policy of the Galicia-Volhynian Romanovids, who had active dynastic ties with
European rulers and took an active part in the political struggle of that time.

Key words: medieval poetry, Dietrich of Bern, Poles, Rus, Hartung,
tournament, Galicia- Volhynian state.
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